
2 Cuscinetti in Gel Termico per il 
Seno

2 Almohadillas Térmicas para el 
Cuidado del Pecho

2 Thermal Gel Breast Pads

2 Coussinets d’Allaitement en Gel 
Thermique

2 Thermogel-Stilleinlagen
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A

IT 	 USO A CALDO PER STIMOLARE IL FLUSSO DI LATTE PRIMA DELL’ALLATTAMENTO 
ES 	 USO CALIENTE PARA ESTIMULAR EL FLUJO DE LECHE ANTES DE DAR DE MAMAR
EN 	 WARM USE TO STIMULATE THE MILK FLOW BEFORE NURSING
FR 	 UTILISATION CHAUDE POUR STIMULER L’AFFLUX DE LAIT AVANT D’ALLAITER
DE 	 GEBRAUCH VON WÄRME STIMULIERT DEN MILCHFLUSS VOR DEM STILLEN 
PT 	 USO QUENTE PARA ESTIMULAR O FLUXO DE LEITE ANTES DA AMAMENTAÇÃO
RO 	 UTILIZARE LA CALD PENTRU A STIMULA FLUXUL DE LAPTE ÎNAINTE DE ALĂPTARE
SL 	 TOPLA UPORABA ZA STIMULACIJO TOKA MLEKA PRED DOJENJEM 
GR	 ΖΕΣΤΗ ΧΡΗΣΗ ΓΙΑ ΝΑ ΥΠΟΚΙΝΗΣΕΤΕ ΤΗ ΡΟΗ ΤΟΥ ΓΑΛΑΚΤΟΣ ΠΡΙΝ ΤΟΝ ΘΗΛΑΣΜΟ 
SK 	 TOPLA UPORABA ZA STIMULACIJO TOKA MLEKA PRED DOJENJEM 
CZ 	 TEPLÉ POUŽÍVÁNÍ K STIMULACI TOKU MLÉKA PŘED KOJENÍM 
HU	 MELEGEN TÖRTÉNŐ HASZNÁLAT A TEJ ÁRAMLÁSÁNAK SERKENTÉSÉRE SZOPTATÁS ELŐTT
BG	 ИЗПОЛЗВАТ СЕ ТОПЛИ, ЗА СТИМУЛИРАНЕ НА ПОТОКА ОТ МЛЯКО ПРЕДИ КЪРМЕНЕ 



B

IT	 USO A FREDDO,  O SUPER-FREDDO, PER ALLEVIARE IL SENO IRRITATO O GONFIO 
ES	 USO FRÍO O EXTRAFRÍO PARA ALIVIAR EL PECHO IRRITADO O INFLAMADO
EN	 COLD AND EXTRA COLD USE TO RELIEVE IRRITATED OR SWOLLEN BREAST
FR	 UTILISATION FROIDE ET TRÈS FROIDE POUR SOULAGER LES SEINS IRRITÉS OU ENFLÉS 
DE	 GEBRAUCH VON KÄLTE UND EXTRA KÄLTE BEI GEREIZTEN ODER GESCHWOLLENEN BRÜSTEN 
PT	 USO FRIO E EXTRA FRIO PARA ALIVIAR O PEITO IRRITADO OU INCHADO 
RO	 UTILIZARE LA RECE SAU FOARTE RECE PENTRU A CALMA IRITAȚIILE SAU 
SL	 HLADNA IN POSEBEJ HLADNA UPORABA ZA OMILITEV RAZDRAŽENIH ALI OTEKLIH PRSI
GR	 ΚΡΥΑ ΚΑΙ EXTRA ΚΡΥΑ ΧΡΗΣΗ ΓΙΑ ΝΑ ΑΝΑΚΟΥΦΙΣΕΤΕ ΤΟ ΕΡΕΘΙΣΜΕΝΟ Ή ΠΡΗΣΜΕΝΟ ΣΤΗΘΟΣ
SK	 HLADNA IN POSEBEJ HLADNA UPORABA ZA OMILITEV RAZDRAŽENIH ALI OTEKLIH PRSI 
CZ	 STUDENÉ A VELMI STUDENÉ POUŽÍVÁNÍ PRO UVOLNĚNÍ PODRÁŽDĚNÍ NEBO NATEČENÍ PRSOU
HU	 HIDEG ÉS NAGYON HIDEG HASZNÁLAT AZ IRRITÁLÓDOTT VAGY DUZZADT MELLEK 

MEGNYUGTATÁSÁRA
BG	 ИЗПОЛЗВАТ СЕ СТУДЕНИ И МНОГО СТУДЕНИ ЗА ОБЛЕКЧАВАНЕ НА РАЗДРАЗНЕНИ 
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Avant d’utiliser le produit pour la première fois, lavez la 
pochette et séchez-la. Il est obligatoire d’utiliser la pochette 
avec le thermopad.
Vérifiez la température du thermopad avec le dos de la main 
avant de l’utiliser sur le sein. N’appliquez que si la température 
est à une chaleur ou une fraîcheur adéquate.
(A) UTILISATION CHAUDE POUR STIMULER L’AFFLUX DE 
LAIT AVANT D’ALLAITER
	 1.) Plongez le thermopad dans une bassine d’eau chaude 

jusqu’à ce qu’il atteigne une température optimale et 
confortable. 
2.) Essuyez le thermopad pour le sécher. 
3.) Mettez le thermopad dans la pochette. 
4.) Placez le thermopad contre le sein.

(B) UTILISATION FROIDE ET TRÈS FROIDE POUR SOULAGER 
LES SEINS IRRITÉS OU ENFLÉS
	 5.) Mettez le thermopad au réfrigérateur pendant au 

moins une heure ou au congélateur pendant au moins 30 
minutes. 
6.) Vous pouvez sinon plonger le thermopad dans une 
bassine d’eau glacée 
7.) Essuyez et mettez le thermopad dans la pochette 
8.) Placez le thermopad contre le sein

Nettoyage et rangement
Veillez à nettoyer le thermopad à l’eau chaude et au liquide 
vaisselle avant de l’utiliser pour la première fois et après 
chaque utilisation. N’essayez jamais d’utiliser d’ustensiles 
aux bords tranchants ou des détergents agressifs. Rangez le 
thermopad dans un endroit frais et sec, hors de portée des 
enfants. 
Consignes de sécurité et diagnostic
	 • Ne pas utiliser le thermopad avec un micro-ondes. Ne pas 

surchauffer.
	 • Pour une utilisation externe uniquement. N’utiliser le 

thermopad qu’avec la pochette incluse.
	 • Ne pas placer directement le thermopad sur la peau 

quand il est gelé. 
	 • Le thermopad ne doit pas être utilisé en même temps que 

le lait est tiré ou que l’enfant est allaité. Ne pas appliquer sur 
les peaux sensibles. Ne pas utiliser sur les enfants.

	 • Jeter le thermopad immédiatement au moindre signe de 
dommage.

	 • Ne pas s’endormir pendant l’utilisation du produit.
	 • Consulter un médecin pour toute demande relative à 

l’utilisation de ce produit.
Contenu : 2 X Thermopad au gel, 2 X Pochettes
GARANTIE - TERMES ET CONDITIONS
Le produit est garanti 24 mois (garantie légale) contre les 

défauts de matériaux ou de fabrication à partir de la date 
indiquée dans la réception.
Sont exclus de la garantie légale de 24 mois sont les parties 
identifiées comme “consommable” (par exemple, les piles, 
têtes de brosse ou de pièces d’usure).
La garantie légale de 24 mois est nulle si:
1. Le produit a subi un préjudice esthétique dû à une 

mauvaise utilisation non conforme aux instructions dans 
le manuel.

2. Ce produit a été modifié et/ou falsifié.
3. La cause de l’échec est dû à un mauvais entretien des com-

posants individuels et/ou accessoires et/ou les fournitures 
(par exemple l’oxydation et/ou de mise à l’échelle en raison 
de la rétention d’eau ou d’autres liquides, le blocage des 
sédiments du capteur, une fuite de liquide corrosif des 
batteries).

Ce qui suit est exclu de la garantie légale de 24 mois:
1. Les coûts liés au remplacement et/ou réparation de pièces 

d’usure ou de frais pour l’entretien ordinaire du produit.
2. Les coûts et les risques liés au transport du produit vers le 

magasin où vous l’avez acheté ou autrement autorisé au 
centre de collecte pour recevoir les produits sous garantie.

3. Les dommages causés par ou résultant de l’installation ou 
l’usage abusif non conforme aux les instructions du manuel 
d’instruction.

4. Les dommages dus aux catastrophes naturelles, aux 
événements accidentels ou de conditions défavorables ne 
sont pas compatibles avec le produit.

5. Les défauts qui ont un effet négligeable sur les performanc-
es du produit.

Le fabricant, le distributeur et toutes les parties impliquées 
dans la vente n’assument aucunement la responsabilité 
pour les les pertes et les dommages économiques causés 
par un dysfonctionnement du produit. Conformément à la 
réglementation en vigueur, le fabricant, le distributeur et 
toutes les parties impliquées dans la vente ne répondent 
pas, en tout cas pour les dommages, y compris, tous les 
cas de dommages, y compris ceux, indirects et directs, 
pertes de revenus, la perte nette de l’épargne et de dégâts 
supplémentaires et d’autres détails conséquences allant 
au-delà du dommage causé par la violation de garantie, 
un contrat, responsabilité stricte, faute ou pour d’autres 
raisons, résultant de l’utilisation ou de l’impossibilité d’utiliser 
le produit et/ou de documents papier et électroniques, y 
compris le manque de service.
Pour de plus amples informations sur la visite du service d’aide 
de la site www.nuvitababy.com
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